
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS - SINCLAIR INTERNATIONAL
PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 41 CALIBER

We manufacture pilots for our flash hole tool and our Neck Thickness/Variance
Gauge. Our pilots are precision machined from stainless steel on CNC turning
centers to properly fit new, unfired case necks. Available for rifle and pistol
cartridges from 22 thru 45 caliber. Not for use on .50 BMG. 50 BMG flash hole
diameter is larger.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 41 CALIBER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749000946
Mfr. No.:
Caliber: 41 Caliber (.410-.412)
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SINCLAIR Edelstahl
Piloten
Einführung
Danke, dass du dich für die SINCLAIR Edelstahl Piloten entschieden hast. Dieses Produkt ist für die Verwendung
mit dem Flash Hole Tool und dem Neck Thickness/Variance Gauge konzipiert. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Piloten nur mit kompatiblen Gewehr und Pistolenpatronen von .22 bis .45 Kaliber.
Verwende die Piloten nicht mit .50 BMG Patronen, da der Durchmesser des Flash Hole größer ist und
Sicherheitsprobleme verursachen kann.
Trage beim Einsatz des Produkts geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, bevor du mit der Arbeit beginnst.
Befolge alle Sicherheitsprotokolle im Zusammenhang mit dem Umgang mit Munition und
Nachladewerkzeugen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Geräte, einschließlich des Flash Hole Tools und des Neck
Thickness/Variance Gauge.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz gut beleuchtet und organisiert ist.

Installation:2.

Setze den SINCLAIR Edelstahl Pilot vorsichtig in das Flash Hole Tool ein.
Stelle sicher, dass er sicher sitzt und richtig ausgerichtet ist.

Verwendung:3.

Wende beim Einsatz des Piloten sanften und gleichmäßigen Druck an, um Schäden am Hülsenhals
zu vermeiden.
Überwache immer den Zustand des Piloten während der Verwendung und tausche ihn aus, wenn
Abnutzung oder Schäden festgestellt werden.
Befolge die spezifischen Anweisungen für dein Flash Hole Tool und Neck Thickness/Variance
Gauge, um einen korrekten Betrieb sicherzustellen.

Nach der Verwendung:4.

Reinige den Pilot nach der Verwendung und bewahre ihn an einem sicheren, trockenen Ort auf.



Vermeide es, das Produkt Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen auszusetzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Befolge stattdessen die örtlichen Richtlinien zur
Entsorgung von Metallprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Anfragen oder Unterstützung bezüglich der SINCLAIR Edelstahl Piloten, beziehe dich bitte auf die
Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung oder der offiziellen Website angegeben sind.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinen SINCLAIR Edelstahl Piloten gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die
Sicherheit.



Safety Instruction Guide for SINCLAIR Stainless
Steel Pilots
Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR Stainless Steel Pilots. This product is designed for use with the flash hole
tool and the Neck Thickness/Variance Gauge. To ensure safe and effective use, please read and understand the
following safety guidelines and instructions.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product before each use for any signs of damage or wear.
Do not use the product if it is damaged or malfunctioning.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible rifle and pistol cartridges from .22 to .45 caliber.
Do not use the pilots with .50 BMG cartridges, as the flash hole diameter is larger and may cause safety
issues.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using the product.
Ensure that the workspace is clean and free from obstructions before starting any work.
Follow all safety protocols related to the handling of ammunition and reloading tools.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and equipment, including the flash hole tool and the Neck
Thickness/Variance Gauge.
Ensure that your workspace is welllit and organized.

Installation:2.

Carefully insert the SINCLAIR Stainless Steel Pilot into the flash hole tool.
Ensure that it is securely fitted and properly aligned.

Usage:3.

When using the pilot, apply gentle and even pressure to avoid damaging the neck of the case.
Always monitor the condition of the pilot during use, and replace if any wear or damage is
observed.
Follow the specific instructions for your flash hole tool and Neck Thickness/Variance Gauge to
ensure correct operation.

PostUse Care:4.

After use, clean the pilot and store it in a safe, dry place.
Avoid exposing the product to moisture or extreme temperatures.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, follow your local guidelines for the
disposal of metal products.

Contact Information for Further Support
For further inquiries or assistance regarding the SINCLAIR Stainless Steel Pilots, please refer to the
manufacturer's contact details provided on the product packaging or the official website.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with
your SINCLAIR Stainless Steel Pilots. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR
Introducción
Gracias por elegir los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR. Este producto está diseñado para su uso con la
herramienta de agujero de destello y el medidor de grosor/variación del cuello. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, lee y comprende las siguientes pautas e instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o no funciona correctamente.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con cartuchos de rifle y pistola compatibles desde .22 hasta .45 de calibre.
No utilices los pilotos con cartuchos .50 BMG, ya que el diámetro del agujero de destello es más grande y
puede causar problemas de seguridad.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluidos gafas de seguridad, al utilizar el producto.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones antes de comenzar cualquier
trabajo.
Sigue todos los protocolos de seguridad relacionados con el manejo de municiones y herramientas de
recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y equipos necesarios, incluida la herramienta de agujero de destello
y el medidor de grosor/variación del cuello.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien iluminada y organizada.

Instalación:2.

Inserta cuidadosamente el Piloto de Acero Inoxidable SINCLAIR en la herramienta de agujero de
destello.
Asegúrate de que esté fijado de manera segura y correctamente alineado.

Uso:3.

Al utilizar el piloto, aplica presión suave y uniforme para evitar dañar el cuello del casquillo.
Siempre monitorea la condición del piloto durante el uso y reemplázalo si observas desgaste o
daño.
Sigue las instrucciones específicas para tu herramienta de agujero de destello y medidor de
grosor/variación del cuello para asegurar un funcionamiento correcto.

Cuidado Posterior al Uso:4.



Después de usar, limpia el piloto y guárdalo en un lugar seguro y seco.
Evita exponer el producto a la humedad o temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, sigue las pautas locales para la
eliminación de productos metálicos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para más consultas o asistencia relacionada con los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR, consulta los detalles
de contacto del fabricante proporcionados en el empaque del producto o en el sitio web oficial.

Al seguir estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus
Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les Pilotes en Acier
Inoxydable SINCLAIR
Introduction
Merci d'avoir choisi les Pilotes en Acier Inoxydable SINCLAIR. Ce produit est conçu pour être utilisé avec l'outil
de perçage de trou de flash et la jauge d'épaisseur de col/variance. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
merci de lire et de comprendre les lignes directrices et instructions de sécurité suivantes.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte le produit avant chaque utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure.
Ne pas utiliser le produit s'il est endommagé ou défectueux.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement avec des cartouches de fusil et de pistolet compatibles de .22 à .45 calibre.
Ne pas utiliser les pilotes avec des cartouches .50 BMG, car le diamètre du trou de flash est plus grand et
peut causer des problèmes de sécurité.
Porte un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation du
produit.
Assuretoi que l'espace de travail est propre et dégagé avant de commencer tout travail.
Suis tous les protocoles de sécurité liés à la manipulation des munitions et des outils de rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et équipements nécessaires, y compris l'outil de perçage de trou de flash
et la jauge d'épaisseur de col/variance.
Assuretoi que ton espace de travail est bien éclairé et organisé.

Installation :2.

Insère soigneusement le Pilote en Acier Inoxydable SINCLAIR dans l'outil de perçage de trou de
flash.
Assuretoi qu'il est bien fixé et correctement aligné.

Utilisation :3.

Lors de l'utilisation du pilote, applique une pression douce et uniforme pour éviter d'endommager
le col de la douille.
Surveille toujours l'état du pilote pendant l'utilisation et remplacele si tu observes une usure ou un
dommage.
Suis les instructions spécifiques pour ton outil de perçage de trou de flash et la jauge d'épaisseur
de col/variance pour garantir un fonctionnement correct.

Entretien PostUtilisation :4.



Après utilisation, nettoie le pilote et rangele dans un endroit sûr et sec.
Évite d'exposer le produit à l'humidité ou à des températures extrêmes.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de toute pièce endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers habituels. Suis plutôt les directives locales pour
l'élimination des produits métalliques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant les Pilotes en Acier Inoxydable SINCLAIR, merci de te référer aux
coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou sur le site web officiel.

En respectant ces lignes directrices et instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace
avec tes Pilotes en Acier Inoxydable SINCLAIR. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Piloti in
Acciaio Inossidabile SINCLAIR
Introduzione
Grazie per aver scelto i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR. Questo prodotto è progettato per l'uso con lo
strumento per fori di accensione e il calibro per spessore/varianza del collo. Per garantire un uso sicuro ed
efficace, si prega di leggere e comprendere le seguenti linee guida e istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il prodotto prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo con cartucce di fucile e pistola compatibili da .22 a .45 calibro.
Non utilizzare i piloti con cartucce .50 BMG, poiché il diametro del foro di accensione è più grande e
potrebbe causare problemi di sicurezza.
Indossa l'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali protettivi, durante l'uso del prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli prima di iniziare qualsiasi lavoro.
Segui tutti i protocolli di sicurezza relativi alla manipolazione di munizioni e strumenti di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie, inclusi lo strumento per fori di accensione
e il calibro per spessore/varianza del collo.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia ben illuminato e organizzato.

Installazione:2.

Inserisci con attenzione il Pilota in Acciaio Inossidabile SINCLAIR nello strumento per fori di
accensione.
Assicurati che sia fissato saldamente e correttamente allineato.

Uso:3.

Quando utilizzi il pilota, applica una pressione delicata e uniforme per evitare di danneggiare il
collo della cartuccia.
Monitora sempre le condizioni del pilota durante l'uso e sostituiscilo se noti segni di usura o danni.
Segui le istruzioni specifiche per il tuo strumento per fori di accensione e il calibro per
spessore/varianza del collo per garantire un funzionamento corretto.

Cura PostUso:4.

Dopo l'uso, pulisci il pilota e conservalo in un luogo sicuro e asciutto.
Evita di esporre il prodotto all'umidità o a temperature estreme.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Invece, segui le linee guida locali per lo smaltimento
dei prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o assistenza riguardanti i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR, si prega di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione del prodotto o sul sito ufficiale.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi
Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for SINCLAIR
Rustfrie Stål Piloter
Introduksjon
Takk for at du valgte SINCLAIR Rustfrie Stål Piloter. Dette produktet er designet for bruk med flash hullverktøyet
og Neck Thickness/Variance Gauge. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og forstå følgende
sikkerhetsretningslinjer og instruksjoner.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Inspiser produktet før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller fungerer feil.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun med kompatible rifle og pistolpatroner fra .22 til .45 kaliber.
Ikke bruk pilotene med .50 BMG patroner, da flash hulldiameteren er større og kan forårsake
sikkerhetsproblemer.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller, når du bruker produktet.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer før du begynner arbeidet.
Følg alle sikkerhetsprosedyrer knyttet til håndtering av ammunisjon og omlasting av verktøy.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og utstyr, inkludert flash hullverktøyet og Neck Thickness/Variance
Gauge.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er godt opplyst og organisert.

Installasjon:2.

Sett forsiktig inn SINCLAIR Rustfrie Stål Pilot i flash hullverktøyet.
Sørg for at det er sikkert montert og riktig justert.

Bruk:3.

Når du bruker piloten, påfør forsiktig og jevn trykk for å unngå å skade nakken på hylsen.
Overvåk alltid tilstanden til piloten under bruk, og bytt den ut hvis det observeres slitasje eller
skade.
Følg de spesifikke instruksjonene for ditt flash hullverktøy og Neck Thickness/Variance Gauge for å
sikre korrekt drift.

Etter bruk:4.

Etter bruk, rengjør piloten og oppbevar den på et trygt, tørt sted.
Unngå å utsette produktet for fuktighet eller ekstreme temperaturer.



Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller slitte deler i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke produktet i vanlig husholdningsavfall. Følg i stedet lokale retningslinjer for avfallshåndtering av
metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For videre spørsmål eller assistanse angående SINCLAIR Rustfrie Stål Piloter, vennligst se produsentens
kontaktinformasjon som er oppgitt på produktemballasjen eller den offisielle nettsiden.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
dine SINCLAIR Rustfrie Stål Piloter. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla pilotów ze stali
nierdzewnej SINCLAIR
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pilotów ze stali nierdzewnej SINCLAIR. Produkt ten jest przeznaczony do użycia z
narzędziem do otworów zapłonowych oraz wskaźnikiem grubości/zmienności szyjki. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi i instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź produkt przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko z kompatybilnymi nabojami karabinowymi i pistoletowymi od .22 do .45 kalibru.
Nie używaj pilotów z nabojami .50 BMG, ponieważ średnica otworu zapłonowego jest większa i może
powodować problemy z bezpieczeństwem.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne, podczas korzystania z produktu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód przed rozpoczęciem jakiejkolwiek pracy.
Przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa związanych z obsługą amunicji i narzędzi do
ponownego ładowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt, w tym narzędzie do otworów zapłonowych oraz
wskaźnik grubości/zmienności szyjki.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest dobrze oświetlone i uporządkowane.

Instalacja:2.

Ostrożnie włóż pilot ze stali nierdzewnej SINCLAIR do narzędzia do otworów zapłonowych.
Upewnij się, że jest on pewnie zamocowany i prawidłowo wyrównany.

Użytkowanie:3.

Podczas korzystania z pilota, stosuj delikatny i równomierny nacisk, aby uniknąć uszkodzenia szyjki
łuski.
Zawsze monitoruj stan pilota podczas użytkowania i wymień go, jeśli zauważysz jakiekolwiek
zużycie lub uszkodzenia.
Postępuj zgodnie z konkretnymi instrukcjami dla swojego narzędzia do otworów zapłonowych oraz
wskaźnika grubości/zmienności szyjki, aby zapewnić prawidłowe działanie.

Pielęgnacja po użyciu:4.

Po użyciu oczyść pilota i przechowuj go w bezpiecznym, suchym miejscu.



Unikaj narażania produktu na wilgoć lub ekstremalne temperatury.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego postępuj zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi utylizacji produktów metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku dalszych pytań lub pomocy dotyczącej pilotów ze stali nierdzewnej SINCLAIR, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie
internetowej.

Proszę przestrzegać tych wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z pilotami ze stali nierdzewnej SINCLAIR. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.



Turvallisuusohjeet SINCLAIR Ruostumattomasta
Teräksestä Valmistetuille Piloteille
Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR ruostumattomasta teräksestä valmistetut pilotit. Tämä tuote on suunniteltu
käytettäväksi salamaaukko työkalun ja kaulapaksuus/varianssimittarin kanssa. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja ymmärrä seuraavat turvallisuusohjeet ja ohjeet.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai toimii virheellisesti.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti takaisinvetopäivitykset EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä vain yhteensopivien kiväärin ja pistoolin patruunoiden kanssa, kaliberista .22 aina .45:een.
Älä käytä piloteja .50 BMG patruunoiden kanssa, sillä salamaaukon halkaisija on suurempi ja se voi
aiheuttaa turvallisuusongelmia.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja, tuotetta käyttäessäsi.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön ennen työn aloittamista.
Noudata kaikkia turvallisuusprotokollia, jotka liittyvät ammuksien ja uudelleenlataustyökalujen
käsittelyyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja laitteet, mukaan lukien salamaaukko työkalu ja
kaulapaksuus/varianssimittari.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja järjestetty.

Asennus:2.

Aseta SINCLAIR ruostumattomasta teräksestä valmistettu pilotti varovasti salamaaukko työkaluun.
Varmista, että se on tukevasti kiinnitetty ja oikein kohdistettu.

Käyttö:3.

Käytä pilottia hellävaraisesti ja tasaisesti painettaen, jotta et vahingoita patruunan kaulaa.
Seuraa aina pilotin kuntoa käytön aikana ja vaihda se, jos havaitset kulumista tai vaurioita.
Noudata erityisiä ohjeita salamaaukko työkalusi ja kaulapaksuus/varianssimittarisi käytössä
varmistaaksesi oikean toiminnan.

Käytön Jälkeinen Hoito:4.

Puhdista pilotti käytön jälkeen ja säilytä se turvallisessa, kuivassa paikassa.
Vältä tuotteen altistamista kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata sen sijaan paikallisia ohjeita
metallituotteiden hävittämiseksi.

Lisätietojen Saaminen
Lisätietoja tai apua SINCLAIR ruostumattomasta teräksestä valmistettujen pilotien osalta, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai virallisella verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SINCLAIR
ruostumattomasta teräksestä valmistettujen pilotien kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR Stainless
Steel Pilots
Introduktion
Tack för att du valde SINCLAIR Stainless Steel Pilots. Denna produkt är avsedd för användning med flash
holeverktyget och Neck Thickness/Variance Gauge. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen
läs och förstå följande säkerhetsriktlinjer och instruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd inte produkten om den är skadad eller fungerar felaktigt.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med kompatibla gevärs och pistolpatroner från .22 till .45 kaliber.
Använd inte piloterna med .50 BMGpatroner, eftersom flash holediametern är större och kan orsaka
säkerhetsproblem.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du använder produkten.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder innan du påbörjar något arbete.
Följ alla säkerhetsprotokoll relaterade till hantering av ammunition och omladdningsverktyg.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning, inklusive flash holeverktyget och Neck
Thickness/Variance Gauge.
Se till att ditt arbetsområde är väl upplyst och organiserat.

Installation:2.

Sätt försiktigt in SINCLAIR Stainless Steel Pilot i flash holeverktyget.
Se till att den är ordentligt monterad och korrekt justerad.

Användning:3.

När du använder piloten, applicera försiktig och jämn tryck för att undvika att skada hylsans nacke.
Övervaka alltid pilots tillstånd under användning och byt ut den om något slitage eller skada
observeras.
Följ de specifika instruktionerna för ditt flash holeverktyg och Neck Thickness/Variance Gauge för
att säkerställa korrekt drift.

Efter användning:4.

Rengör piloten efter användning och förvara den på en säker och torr plats.
Undvik att utsätta produkten för fukt eller extrema temperaturer.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta eventuella skadade eller slitna delar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanlig hushållsavfall. Följ istället dina lokala riktlinjer för avfallshantering av
metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare frågor eller hjälp angående SINCLAIR Stainless Steel Pilots, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges på produktförpackningen eller den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med dina SINCLAIR Stainless Steel Pilots. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR nerezové
piloty
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR nerezové piloty. Tento produkt je navržen pro použití s nástrojem na
otvory pro zápalky a měřičem tloušťky/výkyvu krčku. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, prosím,
přečtěte si a pochopte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zajistěte, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Před každým použitím zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo nefunguje správně.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními puškovými a pistolovými náboji od kalibru .22 do .45.
Nepoužívejte piloty s náboji .50 BMG, protože průměr otvoru pro zápalku je větší a může způsobit
bezpečnostní problémy.
Při používání produktu noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez překážek před zahájením práce.
Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly související s manipulací s municí a nástroji pro nabíjení.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a vybavení, včetně nástroje na otvory pro zápalky a
měřiče tloušťky/výkyvu krčku.
Ujistěte se, že váš pracovní prostor je dobře osvětlený a organizovaný.

Instalace:2.

Opřete SINCLAIR nerezový pilot do nástroje na otvory pro zápalky.
Ujistěte se, že je bezpečně upevněn a správně zarovnán.

Použití:3.

Při použití pilota aplikujte jemný a rovnoměrný tlak, abyste předešli poškození krčku nábojnice.
Vždy sledujte stav pilota během používání a vyměňte ho, pokud zaznamenáte jakékoli opotřebení
nebo poškození.
Dodržujte specifické pokyny pro váš nástroj na otvory pro zápalky a měřič tloušťky/výkyvu krčku,
abyste zajistili správnou funkci.

Údržba po použití:4.

Po použití vyčistěte pilot a uložte ho na bezpečné, suché místo.
Vyhněte se vystavování produktu vlhkosti nebo extrémním teplotám.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované části v souladu s místními předpisy.
Nepoškodňujte produkt v běžném domácím odpadu. Místo toho se řiďte místními pokyny pro likvidaci
kovových produktů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další dotazy nebo pomoc ohledně SINCLAIR nerezových pilotů se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu produktu nebo na oficiálních webových stránkách.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vašimi
SINCLAIR nerezovými piloty. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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